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1. IEJIN U 3ATAYH OCBOEHU A JUCHUTIINHbI

1.1 | Henu: popMupoBanre CIIoCOOHOCTH OCBAaMBATH TEOPETHUYECKHE 3HAHUS O (DOHETHUECKOU, JIEKCHUECKOW CHCTEMAax H
rpaMMaTHYECKOM CTPOE M3y4aeMOro MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B CHHXPOHUHU U JHAXPOHHHU, €r0 CTHIMCTHICCKHX OCOOECHHOCTSIX
U HCIOJIB30BaTh UX B MPO(ECCHOHATIBHON JESTEINEHOCTH.

1.2 | 3adauu: - TeopeTHIeCKH OCBETUTH OCHOBBI (DOHETHUYECKOTO, JIEKCHIECKOTO W TPAaMMATHYECKOTO CTPOSI COBPEMEHHOTO
QHTTIMHCKOTO S3bIKA, €r0 CTHIMCTHYECKHE O0COOCHHOCTH M BBIPaOOTATh y CTYICHTOB YETKOE IPEACTABICHUE O
CHCTEMHOM XapakTepe SI3blKa M ero JUHAMHUYECKOM YCTPOICTBE, 00ecleurBaromeM CloCOOHOCTh sI3bIKa K
BBIIIOJIHCHUIO €TI0 OCHOBHOM (byHKL[I/II/I — CIIY)KUTb CPCACTBOM IIOJYUCHHSA, XpaHCHUA U NEPEAavun 3HAHUA B TPOLECCE
KOMMYHHKAIUH;

- croco0cTBOBaTh (POPMUPOBAHHIO LENOCTHOTO TIPEJICTABICHHS O (POHETHUECKOM,

JIEKCHYECKOM M TPaMMaTHYECKOM CTPOE aHTIMHCKOTO sI3bIKa KaK CHCTEMBI M OCOOCHHOCTAX ee (DyHKIIMOHHWPOBAHMUS;

- BBIpa0OTATh Yy CTYJICHTOB YMEHHE IPUMEHATH ITOJYYCHHBIE TEOPETUUECKHE 3HAHUS B IPAKTHYECKOM IPENOaBaHUN
AHTJIMHCKOTO SI3bIKa W B COOCTBEHHOH aHTJIOSA3BIYHON PEUCBOH NESTENBHOCTH;

- TIOKa3aTh B HPOLIECCE M3YyYCHMS CTPOS aHTIIMIICKOTO S3bIKa TECHYIO B3aHMOCBS3b M B3aHMO3aBHCHMOCTH SI3bIKa H
KYJIBTYpbl HAallH, BCKPBITH COLMOKYJIBTYPHBIH ITOTCHIMAI S3bIKa, HAYYUTh CTYACHTOB YYHTHIBATH 3TOT IOTECHIHAI B
HeJaX 00ecIeuYeHns] YCHEeNIHOH KOMMYHHKAIUK B MEXKYJIBTYPHOM HPOCTPaHCTBE;

- Pa3BUTh y CTYICHTOB HAay4HOE KPHUTHYECKOE MBILIUICHHUE, IPUBUTH HABBIKM PaOOTHI C TEOPETUUECKOW JINTEpaTypoil 1o
JIMHI'BUCTHKC, BBIpa6OTaTI) HAaBBIKM KPUTUYCCKOI'0 aHaJIN3a PA3JIMYHBIX TOYCK 3pCHUA Ha CIIOKHBIC HpO6HeMBI
rpaMMaTH4eCcKON TEOPUU M yMeHHE (OPMYJIHPOBATH COOCTBEHHYIO TOUYKY 3PEHUsI, a TAK)KE HABBIKM HAOIIOJCHUS Hal
(baKTI/I‘-IeCKI/IM Mar€puajioM M €ro OornvcaHus Ha OCHOBC IMPUMEHCHUA COBPEMEHHBLIX METOOB U ITPUEMOB
JIMHTBUCTUYECKOTO HCCIICIOBAHUS.

2. MECTO JUCHHUIIJIMHBI B CTPYKTYPE OOII

Hukn (pazpen) OOIL: | b1.0.05

2.1 | TpedoBaHus K NpeaBapUTeJIbHON MOATOTOBKE 00y4alomerocs:

2.1.1 | IlpakTHKa yCTHOH 1 MMCbMEHHOM peuu (NMepBbIi A3bIK)

2.1.2 | IIpakTUdeckas rpaMMaTuKa (IEPBBIH A3BIK)

2.1.3 [ IIpakTraeckas poHETHKA (TIEPBBIH A3BIK)

2.2 | [ucuMnJIMHbI M NPAKTUKH, 1JI51 KOTOPbIX OCBOEHHUE JAHHOI TUCHUILINHBI (MO1Y/Is1) HEO0OX0ANMO KaK
npealiecTByoLiee:

2.2.1 | AHanuTHYECKOE YTEHUE XyJ0)KECTBEHHOTO TEKCTa (IIEPBBIIT S35IK)

2.2.2 [ IIpakTHKa yCTHOH M MMUCEMEHHOH pedn (TIepBEIH S3BIK)

2.2.3 | Teopus u npakTHKa epeBoaa

2.2.4 | IlpeaaurioMHast paKTHKa

2.2.5 [[ToaroroBka K cave u ciadya rocyIapCTBEHHOTO 3K3aMeHa

2.2.6 | BeimonHeHre 1 3al1UTa BBHITYCKHOMN KBaTH(PHUKALIMOHHONW PabOTHI

2.2.7 | llenaroruueckas npakTHKa

3. KOMIIETEHIIUHX OBYYAIOIIETOCS, ®OPMHUPYEMBIE B PE3YJIBTATE OCBOEHUSA JUCIIUITJINHBI
MOy JIA)

OIIK-8: Cnocoben OCYIIECTBJATH NEJATrOrH4€CKYI0 A€AATCJIbHOCTh HA OCHOBE CIICHNMAJIBbHBIX HAYYHBIX 3HAHMHA

HNI-2.0IIK-8: Ob.1agaer 6a30BbIMHM NIPeIMETHBIMH 3HAHHAMU U YMEHUSIMH /11 OCYLIleCTBJICHUS NeJaroru4eckoi
JeATeIbHOCTH

3HaTh:

- COJICpIKaHUE, CYIHOCTh, IPUHIIUITBI K OCOOCHHOCTH U3y4aeMbIX SBJICHHU 1 IPOIECCOB, 0A30BBIX TEOPHIA i 3aKOHOMEPHOCTEH B
npeIMETHON 061acTH, HEOOXOIMMBIX IS PEIICHHUS TPO(EeCCHOHANIBHBIX 3a/1a4;

YMETh:

- IPOBOJIUTH CHCTEMHBII aHAJIN3, UCIIOJIF30BaTh M OLICHUBATH 0A30BbIC TCOPETHUCCKUE MIPEACTABICHUS U MPAKTHICCKUE YMEHUSI 10
npeaMeTy TPU PelIeHuH NPopeCCHOHANBHBIX 3a/1a4;

- KOHCTPYHPOBATH COJIEPIKaHUE TPEIMETHOH 00JIaCTH U aAalTHPOBATH €0 B COOTBETCTBHU C YUYCOHBIMH BO3MOKHOCTSIMH
00yJaronxcs;

BIIAJICTh:

- HABBIKAMH HCTIOJIBb30BAHUS TEXHOJOTHI [U1sl 0OecredeH s KauecTBa yueOHO-BOCITUTATENILHOTO MPOIECCa CPECTBAMU
MPEno/aBaeMoro npeaMera.




4. CTPYKTYPA U COAEPKAHUE JUCOUILIAHBI (MOIY.JIsT)

Kon HaumenoBanue pasnesioB u teM /Buj | Cemecrp / | Hacos | Komneren- | Jlureparypa | Uure | Ilpumeuanue
3aHATUS 3aHATHSA/ Kypc 1010} PAKT.
Pa3nen 1. Teopernueckasi poHeTUKA
1.1 1. Phonetics and its place in the 5 1 Na-2.0I0K- | JI1.3J12.10 0
linguistics. Its connection with other 8
spheres of knowledge. /JIex/
1.2 1.1 Theoretical and practical value of 5 2 WUA-2.0IK- | JI1.3J12.10 0
speech. /Tlp/ 8
1.3 1.2 Phonetics and phonology. 5 4 WNA-2.0IK- | JI1.3J12.10 0
[oaroroBka K KpyriioMy CTONIY: 8
coobmienus mo remam. /Cp/
1.4 2. The Phoneme Theory. /JIex/ 5 1 NJ-2.0I0K- | JI1.3J12.10 0
8
1.5 2.1 Differentiation of articulatory features 5 2 Na-2.000K- | JI1.3J12.10 0
of the phoneme: distinctive — non- 8
distinctive features. /T1p/
1.6 2.2 What a phoneme is. CoctaBnenune 5 4 NJ-2.0I0K- | JI1.3J12.10 0
TE3UCOB JIEKIIUH, pedepupoBaHme 8
JOTIOJTHUTENIEHBIX HCTOYHHKOB.
/Cp/
1.7 3. Methods of Phonological 5 1 WUA-2.0IK- | JI1.3J12.10 0
Analysis. /Jlex/ 8
1.8 3.1 Parametric phonetics, the effect of 5 2 Na-2.000K- | JI1.3J12.10 0
coarticulation, the static and dynamic 8
properties of voice sounds,
microsegmental division of speech.
Mp/
1.9 3.2 Methods in phonetics. CoctaBnenue 5 4 WUA-2.0I0K- | JI1.3J12.10 0
TE3HCOB JIEKINH, peeprupoBanme 8
JIOTIOJTHUTEIILHBIX HCTOYHUKOB,
MTOJITOTOBKA COOOIICHHI.
/Cp/
1.10 4. The System of English Consonants and 5 2 WNA-2.0IK- | JI1.3J12.10 0
Vowels. /JIex/ 8
1.11 4.1 Modifications of consonants and 5 5 WNA-2.0IK- | JI1.3J12.10 0
vowels in connected speech. /TIp/ 8
1.12 5. Pronunciation Standard of English. 5 1 WUA-2.0IK- | JI1.3J12.10 0
Territorial variants. /JIex/ 8
1.13 5.1 English dialects. Variants of the 5 5 na-2.0IK- | JI1.3J12.10 1
English language. 8
Mp/
1.14 6. Syllabic Structure of English 5 1 WUA-2.0IK- | JI1.3J12.10 0
Words. /JIex/ 8
1.15 6.1 Syllable division. The syllabic 5 3 na-2.0IK- | JI1.3J12.10 1
typology. /TIp/ 8
1.16 7. Accentual Structure of English 5 1 Na-2.0I0K- [ JI1.3J12.10 0
Words. /JIex/ 8
1.17 7.1 The functional aspect of word 5 2 NJ-2.0IK- | JI1.3J12.10 0
stress. /TIp/ 8
1.18 8. Intonation and English Rhythm. /JIex/ 5 1 NJ-2.0I0K- | JI1.3J12.10 0
8
1.19 8.1 Rhythmicality in poetry. Rhythm in 5 2 WUA-2.0IK- | JI1.3J12.10 1
prose: fairy-tales and prosaic texts. /IIp/ 8
1.20 9. Problems of Phonostylistics. Phonetic 5 1 WNA-2.0IK- | JI1.3J12.10 0
Styles. /JIex/ 8
1.21 9.1 Informational style, academic style, 5 3 WNA-2.0IK- | JI1.3J12.10 1
publicistic style, declamatory style, 8

conversational style.
Mp/




1.22 4.2 Classification of English phonemes. 4 na-2.0IK- | JI1.3J12.10
PedeprpoBanue JOMONTHUTENBHBIX 8
HCTOYHHKOB IS pabOTHI € TII0OCCapUEM H
MIOJATOTOBKU COOOIIEHHH, BEITOTHEHHE
MIPaKTUYECKUX 3aJaHUN.
/Cp/
1.23 5.2 Territorial variants of English. 2 NA-2.0IIK- | JI1.3J12.10
PedepupoBanue JOTOITHUTETHHBIX 8
HCTOYHUKOB JJISI BBICTYIUICHHS C
COOOIIEHUIMH, paboTa CO CIOBAPSIMHA JUIS
TIOTIOTHEHHS TII0CCapHs 110
mucuuruiage. /Cp/
1.24 6.2 Types of syllabic structure. 2 na-2.0IK- | JI1.3J12.10
DrinonHeHne MpakTHYECKUX 3a1aHHH, 8
paboTa ¢ TOTOTHUTENEHBIMU
HUCTOYHUKAMU H CIIOBAPSMHE IS
MOTIOJHEHHUS TII0CCAPHS [0 AUCIHUILIHHE.
/Cp/
1.25 7.2 Division of English words into 1 NA-2.0IIK- | JI1.3J12.10
syllables. BeimosHeHIE IPAKTHIECKIX 8
3amanuid. /Cp/
1.26 8.2 Sounds and Rythms by D. Crystal. 2 UA-2.0IK- | JI1.3J12.10
IIpurorosnenre MaTepraioB s 8
JFICKYCCHU M COOOIICHUH, BEITTIOTHEHUE
MIPaKTUYECKUX 3aJaHUN.
/Cp/
1.27 9.2 Prosodic means of a language in 3,5 | UA-2.0I0K- | JI1.3J12.10
expression of functional styles. 8
INomonHeHue rioccapust, IOBTOPEHUE
BOIIPOCOB K UTOTOBOMY KOHTPOITIO.
/Cp/
Pazgen 2. KoncyabTanuu
2.1 Koncynpramus no gucuumiae /Konc/ 0,5 | UA-2.0IIK-| JI1.3J12.10
8
Paspen 3. Ilpomekyrounasi arrecrauus
(3a4éT)
3.1 IToxroroska k 3auéty /3auétCO/ 8,85 | UO-2.0IIK- | JI1.3J12.10
8
32 KonraktHas pabora /KCPATT/ 0,15 | UO-2.0IIK- | JI1.3J12.10
8
Paznen 4. MopdoJiorusi 4 CHHTaKCUC
4.1 Beenenue B Mophosoruro. YpoBHHU S3bIKa 2 NA-2.0I0K- J.1
M UX B3auMoJjieiicTBue. MecTto 8 JI1.5J12.1
IrpaMMaTUKU B CUCTEME SI3BIKA. J2.2 J12.8
Crennguka rpaMMaTHIECcKOTO CTPOs
AHIJIMHACKOTO si3bIKa. /JIex/
4.2 I'pammaTHuecKuii CTpOH U3ydaeMoro 6 NJ-2.0I1K- JI1.1
s3p1ka. OCHOBHBIE pa3iesibl TPaMMaTHKH 8 JI1.5J12.1
— MOpGOIOTHS U CHHTaKCHC, UX J2.2 J12.8
COOTHOILICHHE. MEeTOIbI OMUCAHUS
rpammarndeckoro ctpost. /Tlp/
4.3 OCHOBHBIE TIOHATHS MOP(HOJIOTHH: 2 Na-2.0I1K- JI.1
Mopdema, TpaMMaTHIecKoe 3HaUCHHE, 8 JI1.5J12.1
rpaMMaTH4ecKue (hOpMEL, J2.2 J12.8

rpaMMaTH4ecKasl KaTeropHs, ONMO3ULIHS,
(YHKINOHATBHO-CeMaHTHIECKAs
KaTeropHsl.

Yactu peun, ux KiaccuuKarms.
I'paMMaTHueckie KaTeropuu vacTei
peun. /Jlex/
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Mopdonorus. OCHOBHbIE €IHHUIIBI
MOP(OIIOTHYECKOTO YPOBHSI:
cioBoopma, Moppema. OcobeHHOCTH
IpPaMMaTHYECKOTO CTPOSI U3y4aeMOTro
SI3BIKA.

TIpo6nembl yacTei pevr U ux
B3auMojeiicteue. Kpurepuu BoiieneHus
yacTed peun. KOrHUTHBHBIN NOAX0A K
HCCIJIEZIOBAHMIO YacTel peu.
[IpoToTHnuyeckoe cTpoeHUE YacTei
peun. [Ipobnema B3auMoIeHCTBHS
yacteil peun. CHHTaKcH4ecKast
TPAHCIO3UIHA KaK OiHa U3 GopM
YaCTEPEHYHOTO B3aUMOJICHCTBHS U €€
¢byskuu. /Mp/

TJ1-2.01IK-
8

J1.1
JI1.5J12.1
J2.2 J12.8

4.5

Cunraxcuc. OCHOBHBIE €IUHULILI
CHUHTaKCHUYECKOTO YPOBHSI:
CHHTaKCHYECKAs ITO3HIIMS CIIOBA,
CIIOBOCOYETaHHE, TIPEATIOKEHNE, TEKCT.
/JTex/

TJ1-2.01IK-
8

J1.1
JI1.5J12.1
J12.2 J12.8

4.6

OCHOBHBIE €JIMHHIIBI CHHTAKCHYECKOTO
ypoBHS s3bIKa. [IpocToe mpeanoxeHme
KaK IIeHTpajIbHas CUHUIA CHHTAKCHCA.
IIpob6aems! ero onpenenenus. OCHOBHbIE
ACTIEKTHI MPEATI0KEHHA: CTPYKTYPHBIiA,
CEeMaHTHYECKUH ¥ KOMMYHUKATHBHBIH /
nparmarudeckuil. Ipepioxkenue u
BbICKa3bIBaHKe. OCHOBHBIE KaTETOPUU
TIPEATIOKEHHS: TIPETNKaTHBHOCTD,
MOJANBHOCTG U oTpHianne. KynbTypHas
00yCIJIOBIEHHOCTb KaTETOPHH
MojanbHOCTH. Kateropus BexIJIMBOCTH U
ee OTpakeHHe B CIeIH(HKe
yHOTpeOIeHHs CPeCTB T.H.
CyOBeKTHBHOM MogansHOCTH. /I1p/

W/1-2.0TIK-
8

J1.1
JI1.5J12.1
J2.2 J12.8

4.7

IIpocToe npennoxenue. I maBHbIE 1
BTOPOCTETICHHBIE YWICHBI.
CHHTarMaTu4eckue u
napagurmMatuieckue cpssu. Kareropuu
npeuiokeHus. KoMMyHHKaTHBHOE
YIICHEHHE TIpeutoxKeHus. /JIex/

VJ1-2.OTIK-
8

J1.1
JI1.5J12.1
J12.2J12.8

4.8

CTpyKTypHBIH acleKT MpeaaoKeHusl.
Krnaccudukanus npenioxxeHuii mo
cTpykType. [loHATHE BaleHTHOCTU U
CTPYKTYPHOT'O MHHUMYMa MPEJIOKEHHSL.
DneMeHTapHOe MPeUI0KEHNE KaKk
HMHCTPYMEHT CUHTAKCHYECKOTO aHaJIN3a.
CHHTaKCHYECKHE TIPOIIECCHI
pa3BepTHIBaHUS U CBEPTHIBAHUS
9JIEMEHTAPHOTO MPEIOKEHHSL.
CeMaHTHYECKUH acTIEKT NPENI0XKEHUSI.
[MonsATHE CEeMaHTUYECKOW WM TITyOUHHOM
CTPYKTYPBI IPEIIIOKEHHS.
CeMaHTHYECKOE MOJIEIUPOBAHKE B
cunrakcuce. CooTHoIeHHe HopMaTLHON
U CEMaHTUUYECKOU CTPYKTYp
MIPEIOKEHHUS.

KoMMyHHKaTHBHBIM aciekT
MIPEUIOKEHMSI U €TO aKTyallbHOe
wieHenue. Knaccudukamus
MIPEUI0KEHH MO LIeNTU BHICKA3bIBAHUS.
Tpancno3unus B chepe
KOMMYHHKATUBHBIX THITOB MTPEIOKEHHSL.
AKTyaJlbHOE YJICHEHHUE MPETI0KEHHS.
CpencTBa BblpaskeHHsI KOMIIOHEHTOB
akTyansHoro wieHeHus. /Ilp/

WJ1-2.01IK-
8

J1.1
J1.5J12.1
J12.2 J12.8




4.9 CnoXHOCOYMHEHHOE U 2 NA-2.0IK- J1.1
CJIOXHOIIOTYMHEHHOE TpeyIoKeHue. Mx 8 JI1.5J12.1
knaccudukarys. /Jlex/ J12.2 J12.8

4.10 Cl0>)XHONIOTYMHEHHBIE U 4 nJa-2.0I0K- J.1
CJI0’KHOCOUYHMHEHHBIE MTPEI0KEHUS. 8 JI1.5J12.1
Kparkas xapakreprcTika THIIOB JI2.2J12.8
MIPUIATOYHBIX MPEUIOKESHUH U HX
CUHTaKCUIECKUX CHHOHHMOB —

KOHCTPYKIIHI ¢ HETMYHBIMU (POpPMaMU
rmarona. /IIp/

4.11 TekcT, €ro OCHOBHBIC STUHUIIBL: 2 NJ-2.0I1K- JI1.1
BBICKa3BIBaHKE, CBEPX(pa3oBoe 8 J1.5J12.1
enuHcTBO. CeMaHTHUYECKas!, CTPYKTypHas, J12.2 J12.8
KOMMYHHKATHBHAsI [IEIOCTHOCTH TEKCTA.

Kareropun tekcra. Kateropus
muckypea. /TIp/

4.12 OTamsl pa3BUTHA TPAMMATHKH KaK HAyKH. 26,5 | UA-2.0IIK- J1.1
Mopdororudeckas CTpyKTypa cJoBa. 8 JI.5J12.1
ADPTUKIIY B aHIJIMHCKOM SI3BIKE. J12.2 J12.8
Henmmunslie hopMbI aHMIHIICKOTO TIarona.

Wmst mpuiiaraTenbHOE U Hapeune, ux
XapaKTePUCTHKH. AKTyaJIbHOE WICHCHUE
npeuIokeHust. [ paMMaTrKa Tekcra.
Kareropun texcta. C10)XHOCOUNHEHHOE
U CJIO)KHOIIOJUUHEHHOE
nipeioxenust. /Cp/
Paznen 5. KoncyabTanuu
5.1 Koncynpramus no gucuumiae /Konc/ 0,5 |[HUA-2.0IIK-| JI1.1J12.8
8
Pasnen 6. [lpomekyrounasi arrecrauus
(3auéT)
6.1 IToxroroska k 3auéty /3auétCOI/ 8,85 | UJ-2.0IIK- JI1.1J12.8
8
6.2 KonrtakrtHas pabora /KCPATT/ 0,15 [ UAO-2.0IIK- JI.1J12.8
8
Pazpgen 7. JlekcHKO0JIOTHS AHIJINIICKOTO
SI3BIKA

7.1 Lexicology as a branch of Linguistics. 2 NJ-2.0I1K- JI1.2J12.7
Characteristic features of the modern 8 J2.9
English Vocabulary.

Etymological characteristics of the
English vocabulary.
/JTex/

7.2 1. Lexicology as a branch of linguistics 6 NA-2.0I0K- JI1.2J12.7

dealing with the vocabulary of the 8 2.9

language.

2. The theoretical and practical value of
Lexicology.

3. The connection of Lexicology with
other branches of linguistics.

4. Characteristic features of the modern
English Vocabulary.

5. The etymological background of the
English vocabulary. Native words in
English.

6. Borrowings in the English vocabulary:
main groups of loan words in English.
Translation loans and semantic
borrowings.

7. Assimilation of borrowings. Types of
assimilation. Degrees of assimilation.
Falk, or false etymology.

8. International words and etymological
doublets in English.

Mp/




7.3

Word-building in English. /JIex/

TJ1-2.01IK-
8

J1.2J12.7
J2.9

7.4

Word-building in English. Major means
of word-building in English:

- affixation

- conversion

- composition

Shortening in English and minor means of
word-building.

Mp/

VJ1-2.011K-
8

JI1.2J12.7
J2.9

7.5

Semasiology. /JIex/

VJ1-2.011K-
8

JI1.2J12.7
J2.9

7.6

1. Semasiology. The main trends in
modern Semasiology.

2. Types of word meaning: grammatical,
lexical, lexico-grammatical. The main
components of lexical meaning.

3. Polysemy in English and its causes.
The semantic structure of a polysemantic
word.

4. The development and change of the
semantic structure of the word. Causes of
the semantic change. The levels of the
semantic analysis.

5. The main semantic processes of the
development and change of meaning:

- specialization, or narrowing of meaning
- generalization, or widening of meaning
- elevation, or amelioration of meaning

- degradation, or degeneration, or
perorations of meaning

- metaphoric and metonymic transfers.
Mp/

WJ1-2.01IK-
8

J1.2
JI1.3J12.7
J12.9 J12.10

7.7

Semantic paradigmatic relations of words
in English. Synonyms and Antonyms in
English. Homonyms in English. /JIex/

WJ1-2.0TIK-
8

JI1.2J12.7
J12.9

7.8

1. Definition of homonyms.

2. Causes and sources of homonyms in
English.

3. Classification of homonyms.

4. The problem of homonymy and
polysemy in English.

5. Synonyms in English.

a) Synonyms and synonymic sets,
functions of synonyms in speech;

b) Types of synonyms;

¢) Sources of synonymy in English;
d) Euphemisms as a specific type of
synonyms.

6. Antonyms, the definition and
classification.

Mp/

W/1-2.0TIK-
8

JI1.2J12.7
2.9

7.9

Syntagmatic relations of words in
English. English phraseology. /JIex/

WJ1-2.01IK-
8

JI1.2J12.7
2.9

7.10

1. Syntagmatic relations of words. The
importance of syntagmatic analysis.

2. Lexical and grammatical valency and
collocability.

3. Types of word-groups.

4. Phraseology as a branch of linguistics.
Different approaches to phraseology.

5. Set-phrases and free word
combinations.

6. Various ways of classifying set
expressions in English.

Mp/

TJ1-2.01IK-
8

J1.2J12.7
2.9




7.11 CamocrosrenbHas paboTa CTyAEHTOB MO 26,5 | UA-2.0IIK- J1.2J12.7
KYpCy BKIIIOUYAET: 8 J12.9
1) DOATOTOBKY K NPAKTUYECKUM
3aHATUAM (M3ydeHHe 00s13aTebHOI
JIMTEPATYPBI, BLHIMOIHEHHE YIIPAXKHEHHN);
2) paboTy ¢ AOMOJTHUTEIBHON
JUTEPaATYpOH U CIOBapsSIMU;
3) HOATOTOBKY JOKJIAIOB U COOOIIEHHIA
IO OT/ICNIBHBIM BOIIPOCaM Kypca Ha
OCHOBE JIOTIOJTHUTEITLHBIX UCTOUHUKOB
TEOPETUIECKOM JTUTEPATYPHI (CTATHU B
MEPUOANICCKUX H3IAHUIX,
aBropedepaThl qucceprarmii, iHTepHET-
HCTOYHHKN);
4) mox60p MLTIOCTPATHBHOTO MaTepHaa.
CamocrositenbHast padora
HampaBJicHa Ha 3aKPEIUICHUE U
yriyOJieHue 3HAHUIA, TOTYICHHBIX HA
JICKIIMOHHBIX 3aHATUAX, a TAKXKE Ha
Pa3BHUTHE Y CTYACHTOB TBOPYECKUX
HABBIKOB, HHHUI[UATHBbI, YMCHHSI
OPraHU30BBIBATH CBOE BPEMSI.
/Cp/
Paznen 8. Koncyabranuu
8.1 Koncynpranus nmo mucruruinbe /Kome/ 0,5 NJ1-2.0I1K- JI1.2J12.7
8 2.9
Pazgen 9. IIpomexyrounas arrecranus
(3auéT)
9.1 IonroroBka k 3auéty /3auétCOn/ 8,85 | UO-2.0I1K- JI1.2J12.7
8 2.9
9.2 KonTtaktHas pabora /KCPATT/ 0,15 | UO-2.0IIK- JI1.2J12.7
8 J2.9
Pasnen 10. Ucropus s3bika
10.1 The Subject of History of English. 2 UA-2.0IK- | JI1.6J12.5
English as a Germanic Language. Periods 8 J12.6
in the History of English /JIex/
10.2 Old English (500 A.D. — 1100 4 WJI-2.0I0K- | JI1.6J12.5
A.D.) /Jlex/ 8 J2.6
10.3 Middle English (1100 A.D. — 1500 2 WUA-2.0I0K- | JI1.6J12.5
A.D.) /Jlex/ 8 2.6
10.4 Modern English (1500 -...) /JTex/ 2 NJ-2.0I1K- JI1.6J12.5
8 J2.6
10.5 The Subject of History of English /TIp/ 2 NJI-2.0I0K- | JI1.6J12.5
8 J12.6
10.6 English as a Germanic Language.Periods 2 NA-2.0I0K- JI1.6J12.5
in the History of English /ITp/ 8 J2.6
10.7 Phonetic structure and orthography of 2 WI-2.0I1K- JI1.3
OE. /Tp/ 8 JI1.6J12.5
J12.6
10.8 OE morphology: noun /Ip/ 2 UA-2.0IK- | JI1.6J12.5
8 J2.6
10.9 OE morphology: verb /TIp/ 4 W-2.0I1K- JI1.6J12.5
8 J2.6
10.10 | Syntax of OE; composition of OE 2 UA-2.0IK- | JI1.6J12.5
vocabulary /TIp/ 8 2.6
10.11 Middle English: orphography and 2 NA-2.0I0K- JI1.6J12.5
phonetics /IIp/ 8 J2.6
10.12 [ ME: morphology: noun, pronoun, 2 NJ-2.0I1K- JI1.6J12.5
adjective, adverb, article /TIp/ 8 J12.6
10.13 [ ME: verb /TIp/ 2 WUA-2.0I0K- | JI1.6J12.5
8 2.6
10.14 | ME: Syntax /IIp/ 2 UA-2.0IK- | JI1.6J12.5
8 J2.6




10.15

Modern English /TIp/

TJ1-2.01IK-
8

JI1.6J12.5
J12.6

10.16

Great vowel shift /TIp/

VJ1-2.011K-
8

JI1.6J12.5
J12.6

10.17

ME: Key Issues. /Cp/

35,5

WJ1-2.01IK-
8

JI1.6J12.5
J2.6

Paznen 11. KoncynsTanuu

Koncynpranus no nucuurmne /Konc/

0,5

TJ1-2.0IIK-
8

JI1.6J12.5

Paznen 12. [Ipomexyrounas
aTrecranus (3K3aMeH)

12.1

IMonroTtoBka k 3x3amMeHy /JKk3aMeH/

34,75

WJ1-2.01IK-
8

J1.6J12.5

12.2

Kontpoas CP /KCPATT/

0,25

VJ1-2.OTIK-
8

JI1.6J12.5

12.3

KonraxtHas pabota /KoHCOK/

WJ1-2.01IK-
8

JI1.6J12.5

Pa3pen 13. CTHIMCTHKA AaHIVIMHCKOTO
SI3BIKA

13.1

IIpeamer, uenu u 3agaun
JIMHTBOCTHIIMCTHKU aHTIMHCKOTO S3bIKA.
BapuaTtuBHOCTE COBPEMEHHOIO
AHTJIMICKOTO SI3bIKA B CTUJIUCTUUECKOM
pakypce.

IIpoGmema cTHIIs XyHOKECTBEHHOI
JIUTEPATYPHI.

Crunucrudeckas Kiaccu(UKays
CJIOBapPHOTO COCTAaBa AHTTTMHCKOTO A3bIKA.
Knaccudurkarms BeIpa3UTEIbHBIX
cpenacTs. Metadopudeckas rpymnma.
CTpyKTypa U ceMaHTHKa o0pa3a.
Metonumuyeckas rpynna. CmelanHas

rpynmna.
Mp/

VIJ1-2.OTIK-
8

J11.4J12.3
2.4

13.2

Tpombl, OCHOBaHHBIE HA OTHOIICHHSX
TOXKAECTBA, KOHTPACTA, PA3HHIIBI.
CTpyKTypHO-CHHTaKCUYECKHE
BBIPa3HUTEIIbHBIC CPEICTBA U
CTHJIMCTHYECKHE TIPHEMBI.
CTUIMCTUYECKOE UCITIOJIb30BaHUE
(dpazeonoruu. Anaro3usi, LuTaTa.
HHTEpTEKCTYaIBHOCTD.
Mopdosornueckne BbIpa3UTeIbHbIC
CPE/ICTBA M CTUIIUCTUYCCKHE IPUEMBI.
CTHIMCTHYECKUE CPE/ICTBA 3BYKOBOH 1
rpau4ecKoi OpraHu3aIu
BBICKA3bIBAHHSI.

TeKCT Kak 00BEKT HHTEPIIPETALIUH.
CeMaHTHYECKHUE U TParMaTHICCKUC
acriekThl Tekcta. KOMMyHUKATHBHAS
(GYHKIUS 1 KOMMYHHKATHBHASL CTPYKTYpa
Tekcra. /JIex/

VJ1-2.011K-
8

JI1.4J12.3
2.4

133

BapuaTuBHOCTH COBPEMEHHOTO
AHIJIMICKOTO S3BIKA B CTHIINCTHYECKOM
pakypce.

IIpobaema cTuiIs XyI0KeCTBEHHON
JUTEPATYPHI.

Crunuctrdeckas KilacCU(pUKAIHs
CJIOBapPHOTO COCTaBa AHTTTMHCKOTO SI3bIKA.
Kiaccudukanns BeIpa3uTeIbHBIX
cpencts. Meradopudeckas rpymmna.
CrpykTypa U ceMaHTHKa 00pasa.
MertonnMmudeckas rpynmna. CMenanHas

rpymma.
Mp/

10

WJ1-2.OTIK-
8

JI1.4J12.3
2.4




13.4 Crunuctuyeckas auddepenunanms 8 8,7 NJ-2.0I0K- JI1.4J12.3 0
AHTJINICKOTO s13bIKa. CTHIIMCTHYECKHUE 8 J2.4
¢uryps! u Tporrsl. TeKeT Kak 0OBEKT
cTHiHCcTHYecKoro aHanmusa. /Cp/

Paznen 14. Koncyabrauumn

14.1 Koncynpramus no aucuuminae /Konc/ 8 0,3 |HA-2.0IIK- J11.4J12.3 0
8 2.4

Pazngen 15. BoInoJiHeHHe U 3aIIMTA
KYPCOBOii padoThI

15.1 Brmonuaenne kypcooit padotst /KPIT/ 8 32 | UO-2.0IIK- JI1.4J12.3 0
8 2.4

15.2 KoncynpTpoBaHue U 3a1UTa KypcOBOI 8 4 na-2.0IK- JI1.4J12.3 0
pa6otsr /KCPC/ 8 2.4

Paznen 16. [Ipomexyrounas
aTrecrauus (3a4éT)

16.1 IMonroroBka k 3a4éry /3a4ét/ 8 8,85 | NJ-2.0IIK- | JI1.4J12.3 0
8 2.4

16.2 KonraktHas pabora /KCPATT/ 8 0,15 | NO-2.0IIK- JI1.4J12.3 0
8 2.4

5. ®OHJI OHEHOYHbBIX CPEACTB

5.1. IlosicHuTeILHAS 3aNHCKA

DOoHJT OIIEHOYHBIX CPEACTB (HOPMUPYETCS OTACTBHBIM JOKYMEHTOM B COOTBeTCTBUH C [TonoxxeHneM o (hoHIe OIEHOYHBIX CPEICTB
TATY.

5.2. OneHOYHBIE CPEICTBA Ui TEKYIEr0 KOHTPOJIS

[IpumepHbIe TEMBI KYPCOBBIX padoT:

- CoBpeMeHHBIH Ta3eTHBIN CTUIIb HA MaTepUajie COBPEMEHHOH aHIIIOS3BIYHOM MPECCHI.

- Crunmuctigeckne (GpyHKIMHA HEOJIOTH3MOB B COBPEMEHHOM MOJIOAEKHOM HTepHET-AHUCKYpCe.

- OIIeHOYHOCTH B 3HAYECHUH U CTHIIMCTHYECKUE (DYHKIUH (HPa3e0TOTU3MOB aHTTIMHCKOTO A3bIKa (Ha MaTepHasie COBPEMEHHOTO
MyOJIMIICTHYECKOTO AUCKYpPCa).

- CTunmucTideckre 0COOEHHOCTH COBPEMEHHO aHTIIOSI3BITHOM MTOI3HUH.

- Ctunmuctideckrne 0COOEHHOCTH COBPEMEHHOTO aMEPHKAHCKOTO MIPEABBIOOPHOTO TUCKypCa.

- ®oHOCTUNHMCTUYECKHE TPUEMBI aBCTPAITMUCKOIO BApPUAHTA aHIJIMMCKOIO s3bIKa COBPEMEHHOCTH.

- ACCOHaHC KaK CTHIIHCTHYECKOE CPEJICTBO B COBPEMEHHOM KaHaJCKOM IIECEHHOM TEKCTE.

- Pons KOHTEKCTa B peati3aliyl aBTOPCKOI HIeN Ha IpUMepe COBPEMEHHOI aHTIIOS3BIYHOI ITPO3HI.

- 3HaveHHe U CTUINCTHUeckHe QyHKIH MeTadops! B coHeTax Illexcrmpa.

- Peanusanus npoHUH Kak CTMIIMCTHUECKOTO pueMa B npousBeneHusax Y. JlukkeHca.

- OcobeHHOCTH s13bIKa ApaMbl C. Moama.

- OyHKIIMOHUPOBaHUE (HPA3EOTOTNIECKIX SIUHHUIl B KOPOTKOM aHTIION3BITHOM PaccKase.

- Oco0eHHOCTH SI3bIKa HK3UCTEHIHATBHBIX Ipou3BeeHu A. Mepaok.

- HectpannapTHoe uncioBOe NOBEAECHHE aHITTHHCKUX CYHIECTBUTENBHBIX

- Crrer¢mka QyHKIIMOHMUPOBAHHS BHOBPEMEHHBIX ()OPM IJIarojia B IIO3THYECKOM TEKCTE.

- OKCIpEeCCUBHBIN TOTEHNINAN BUIOBPEMEHHBIX (JOPM IJIarojia U ero akTyaau3allis B TeKCTe.

- Kareropus TeMnopanbHOCTH U KaTErOpUsl XyI0KECTBEHHOTO BPEMEHH B TEKCTE€ COBPEMEHHOM MPO3bI.
- OCHOBHBIC CTHJICTHKO-T'PaMMaTHIECKHE YePThl HANOCTHIIS aBTOPA.

- CeMaHTHKa CIIOXKHOTO TIPEUIOKEHUS B COBPEMEHHOM aHTIINIICKOM SI3BIKE.

- UndopmannonHas Harpy3ka UMEH COOCTBEHHBIX B XyI0>KECTBEHHOM TEKCTE.

- CB#13b TEMIIA PEUH C LIENIbI0 COOOMLIEHHS: Ha MaTepralle COBPEMEHHBIX aHII0A3bI9HbIX CMU.

- lHTOHAMS OTHOPOAHBIX WICHOB IPEUIOKCHHS.

- TBepablil mpUCTy: MO3UIMsA, PyHKIMSA, pacIpOCTpaHEHHE B COBPEMEHHBIX BApHAHTAX aHITIMHCKOTO S3BIKA.
- McTouyHMKN CHHOHMMUM U aHTOHUMMU B COBPEMEHHOM aHITIUICKOM SI3BIKE.

- Heomorusmel B COBpeMEHHOM aHTJIHHCKOM SI3BIKE.

- TemmopasipHas CTPYKTypa XyA0KECTBEHHOTO TEKCTA.

- I'pammatHueckast peyKIys U e BUIBL

- Buzsl onno3umuii B COBPEMEHHOM aHTIMICKOM SI3bIKE.

5.3. TembI MHCBMEHHBIX padoT (3cce, pedepaThl, KypcoBbIe padOThI U P.)

dopMupyeTcst OTENbHBIM JOKYMEHTOM B cooTBeTcTBUU ¢ [Tonoxenunem o ®OC I'ATY.

5.4. OneHo4HBIE CPEACTBA IJIsl IPOMEKYTOYHOM aTTeCcTallMu

Theoretical Phonetics. Borpocs! k 3a4geTy (¢ OmeHKoif).

1. Phonetics as a branch of linguistics.
2. The relation of phonetics to other areas of science.
3. The role of phonetics in foreign language teaching.




4. Principal types of pronunciation in Great Britain.
5. Standard British as a teaching norm.

6. General American.

7. Other English variants (Canadian or Australian).
8. Types of English pronunciation in the USA.

9. The phoneme theory.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.

The material aspect of the phoneme.

The abstract aspect of the phoneme.

The functional aspect of the phoneme.

Pronunciation errors in relation to meaning.
Semantically-distributional method of phonemic research.

Types of transcription.

The function of quality and quantity in the system of English vowels.
New tendencies in the pronunciation of English vowels and consonants.
The system of English vowels.

The system of English consonants.

Word stress and its acoustic nature.

The linguistic function of word stress.

Syllable formation in English.

The intonation and its linguistic function of intonation.

Rhythm in English.

Phonostyles.

Social status differences in English pronunciation.

Phonetic differences between reading and speaking.

Lexicology of the English Language. Bompocs! k 3a4eTy (¢ OIeHKOMH)

1. Lexicology as a branch of linguistics. The word as the basic unit of language and the subject—matter of lexicology.
2. The theoretical and practical value of lexicology.

3. The connection of lexicology with other branches of linguistics.

4. Characteristic features of the modern English vocabulary.

5. The etymological background of the English vocabulary. Native words in English.

6. Borrowings, the main groups of borrowed words in English. Translation loans and semantic borrowings.

7. Assimilation of borrowings. Types and degrees of assimilation. Folk etymology.

8. International words and etymological doublets.

9. Major means of word building.

10. Shortening in English. Minor means of word building.

11. Semasiology and types of word meaning.

12. Polysemy and its causes.

13. The development and change of the semantic structure of the word.

14. Synonym; a synonymic set; a synonymic dominant.

15. Functions of synonyms. Classification of synonyms.

16. Sources of synonymy.

17. Antonyms; classification of antonyms.

18. The definition of phraseology; phraseological unit. Types of set-expressions.

19. The semantic classification of phraseological units (phraseological fusions; phraseological unities; phraseological
combinations).

20. The structural classification of phraseological units. The functional classification. The classification according to

etymological principle.

21.

Homonyms in English.

Theoretical Grammar. Borpocs! k 3a4eTy (C OIeHKOH).

Part I. Introduction into the Theory of Grammar
1. Language and its definition. Aspects in the study of language.
2. The levels of the language interaction between them. The position of grammar in the language structure.

R

The grammatical meaning and its specific features. Paradigmatic and syntagmatic grammatical meanings.
The grammatical form. Types of form building in English.

The morpheme. Classification of morphemes.

The grammatical category. Types of grammatical categories.

The oppositional analysis. Types of oppositions. Neutralization and transposition.

The functional-semantic category and its structure.

The main features of the grammatical structure of English.

art [I. Morphology

The parts of speech theory. The criteria of classifying the vocabulary into parts of speech.




9. The system of parts of speech in English. Notional and functional parts of speech. Interaction between parts of speech

in English.

10. The noun and its general characteristics. The problem of gender in English nouns.

11. The grammatical category of number in English nouns.

12. The grammatical category of case in English nouns.

13. The verb and its general characteristics. Subclasses of verbs.

14. The grammatical category of tense.

15. The grammatical category of aspect.

16. The grammatical category of time-correlation.

17. The grammatical category of mood.

18. The grammatical category of voice.

Part III. Syntax

19. The simple sentence and its essential features: predicativity.

20. Modality and its types.

21. Negation as a sentential category.

22, The structural aspect of the sentence. Classification of sentences according to their structure. The structural minimum
of the sentence. The elementary sentence.

23. The syntactic processes of extending and compressing the elementary sentence.

24, The semantic aspect of the sentence:

25. The communicative aspect of the sentence. Classification of sentences according to the purpose of communication.
The position of exclamatory sentences in this classification.

26. Transposition on the level of communicative types of sentences.

27. The actual division of the sentence. The system of means for expressing the components of actual division.
28. Parts of the sentence: subject and predicate.

29. Parts of the sentence: object.

30. Parts of the sentence: attribute.

31 Parts of the sentence: adverbial modifier.

32. The syntax of the phrase: the definition of the phrase, classification of phrase.

33. The theory of the phrase: nominalization and its role in English.

34. The syntax of the phrase: means of expressing syntactic relations between the components of the phrase.
35. The compound sentence.

36. The complex sentence.

37. Semicompond and semicomplex sentences.

38. The grammar of the text. The categories of the text.

Stylistics. Bompocsr k 3auery.

. General notions of stylistics and style; the connection of stylistics with other branches of linguistics.
. Functional styles of the English language. Language varieties, registers, genres, discourses.
. The language of literature and the language of non-literature.
. The stylistic classification of the English vocabulary.

. The main divisions of stylistically relevant language means.
. The classification of tropes.

. The effect created by a mixture of styles.

. Syntactical expressive means, their classification

. Phonetic expressive means.

. Morphological expressive means.

. Graphical expressive means.

. Publicist style and its substyles.

. Scientific style. The language of drama.

. Business (official) style. Poetical style.

. The structure of an image, its semantics.

. Stylistic use of phraseology.

. Colloquial style.

. Represented speech. Types of narration.

. Rhythm of poetry and rhythm of prose.

. Alliteration, onomatopoeia, assonance, paronomasia.

. Allegory, antonomasia.

. Semantic structure of an English word. Connotations.

. Stylistic use of foreign words and archaisms.

. Repetitions.

. Ellipses, one-member sentences, aposiopesis, apokoinou.

. Climax. Litotes.

. Irony. Bathos.

. Hyperbole. Oxymoron

. Personification. Parenthesis.
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30. Asyndeton, polysyndeton, gap-sentence link, coordination and subordination
31. Zeugma and pun.
32. Antithesis and oxymoron.
33. Periphrasis and euphemism.
34. Epithet.
35. Detachment, parcellation, inversion.
36. Parallelism and chiasmus.
37. Simile, metaphor.
38. Metonymy, synecdoche.
History of the English Language.
TecTbl TEKYILEr0o KOHTPOJI U IPOMEXKYTOUHOM aTTECTallUU
JpeBHEaHIIIMKCKUI TEPUOL,
1. Ykaxure BpeMs 3acelieHHs1 BpUTaHCKHX OCTPOBOB CIIEAYIOIIMMH MOCEICHIAMH:
1) ubepwmiitit 2) ckoTThI 3) OpuTTH 4) Genru 5) puMitsHe 6) TepMaHIIbI
a) | B. H.3. b) 7 B. 10 H.3. ¢) KaMeHHBIH Bek d) 5 B. €) OpoH30BEIi Bek f) 2 B. 10 H.3.
2. Onpenenure AATH IEPUOAOB HCTOPHH aHTIIUICKOIO S3bIKa:
7) TONHBIX OKOHYAHUH §) peayMpOBaHHBIX 9) yTpaueHHBIX
a) 6-10 BB. b) 12-15BB.¢) 7-11 BB. d) 16-17 BB. €) 16 B. - ...
3. OTHecHUTe NAMATHUKH K COOTBETCTBYIOILEMY THATICKTY:

10) yaccekckuii 11) HOpTyMOpuiickuii 12) KeHTCKHHA

a) bena «llepkoBHas uctopus anriioB» b) «['pamora AOOBD ¢) «AHrIIocakcoHcKas xporuka» d) «Ilecar Kagmonay e)
Opocuii «BcemupHas uctopus» f) «J{onr nacteipsi»

4. O0BsCHUTE N3MEHEHHUE TIIaCHOTO:
13) nanatanuzanueii 14) crsokenuem 15) npenomiienreM 16) nmepeaHes3bI9HON TIEPETIacOBKON

a) 3efan > ziefan b) man > men c) slahan > slean d) lan3 > len3ra e) haeldan > heoldan f) sterra > steorra g) domjan > deman
h) sehan > seon

5. O0bsiIcCHUTE N3MEHEHHE COTIIACHOT0:
17) MHTEBOHCKHM BBITIAICHUEM HOCOBBIX 18) remuHarmeii 19) 3akonom ['pumma 20) 3akornom BepHepa

a) pyc. IIpo — n.a. for b) aeu. Finf — x.a. fif ¢) mat. okto — rot. ahtau d) pyc. cBekpoBb — HeM. Scwager €) TuT. Ausis — 1.a.
&are f) rot. Saljan — n.a. sellan g) pyc. uro — g.a.3eo0c

6. Onpenenure crocod 00pa3oBaHus CTEIEHEH CPaBHEHUS IPEBHCAHTIMHCKUX MIPUIaraTeIbHbIX:
21) cyddukcanpro 22) cyddukc + uepemopanue riracHoro 23) CynIieTUBHO
a) sceort-scyrtra-scyrtest
b) long-lengra-longest
¢) micel-mara-m&st
d) earm-earmra-earmost
e) yfel-wiersa-wierest
7. OnpeaesnuTe TUI CKIOHECHHS TPEBHEAHTINICKUX CYIICCTBUTENBHBIX, YIUTBIBAs (POPMY MHOKECTBEHHOTO YHCIA:
24) cunbHoe 25) cnaboe 26) KopHEBOE

a) toe-toen b) sc€p- scep c) aze-azan d) hnut-hnyt e) burz-byrz f) earm-earmas




8. Onpezenute 1o Gpopme NPOLIEAIIET0 BPEMEHH MOP(HOIOrHIECKYIO IPYIITY IPEBHEAHTTIUICKUX IJIar0jIoB:
27) cunbHele 28) cnabble 29) npetepurto-npe3eHTHbie 30) CynmieTUBHbIE

a) wat-wiste b) helpan-healp c) libban-lifde d) eode-3an e) macian-macode f) faran-for g) deman-demde h) dear-dorste i)
friznan-frezn

9. Ompezienute, K KAKOMY CJIOKO JIGKCUKH OTHOCSITCS CJIOBA:
31) obmennnoeBponeiickas 32) obmerepmanckas 33) aHTIHiCKas

a) brid — nirenen b) liczan — nexats ¢) wicu — Heaens d) heorte — ceparie e) findan — maxoauts f) clipian — 3BaTh g) standan —
ctosth h) bleo — rony6oii

10. Ompenenute NCTOYHUKU 3aUMCTBOBAHHBIX CJIOB!
34) naTuHCKUH A3BIK 35) KeNbTCKUE S3bIKH 36) CKaHAMHABCKUE S3bIKH 37) CIIABSIHCKUE S3BIKH

a) cradol — xonBIOENE b) Sycre — maHIUpE ¢) avon — peka d) butere — macio e) lazu — 3akon f) weal — cTeHa g) tacan — OpaTh
h) biscop - ermmckorm

11. Pactipenenute coueTaHus 10 THIIAM CHHTAKCHYECKOH CBS3H:
38) cormacoBanue 39) ynpasnenue 40) npuMbIKaHue
On by ylcan 3ere worhte se forestrecena here 3eweorc — On that very year the before mentioned army built a fortress

a) worhte here b) worhte 3eweorc ¢) worhte on Py 3ere d) on Py ylcan 3ere
Tecr 2

CpenHeaHTIMICKAN TTIepHO
1. CooTHECHTE TOCYAPCTBEHHBIE SI3BIKH B AHTIIMH CPETHIX BEKOB CO c(pepaMul X PacIpOCTPAHCHHUS:
1) aurmmiickuit 361K 2) GPaHIly3CKUH SI3BIK 3) TaTHHCKUN S3BIK

a) nepkoBb b) apmust ¢) mikoina d) Hayka e) cyx f) moBceiHEBHOE OOIIECHHE JIF0ICH HE3HATHOTO MPOUCXOKICHHS &)
KOPOJIEBCKUH 1BOP

2. CooTHecUTe NTUCbMEHHbIE TAMSTHUKU C COOTBETCTBYIOIIMMHU JUAJIEKTAMU:
4) BOCTOYHO-TICHTPAJIBHEIN 5) 3amaHO-IIEHTPAIBHBIN ) FOT0-3aMaiHBINA 7) FOT0-BOCTOUHBIN 8) CeBEpHBIA

a) «Bpym» b) «Mopkckue mbeck» ¢) «Buaenne o Ierpe Maxape» d) «Xpounku [TutepGopo» ¢) «YcTaB MOHAXUHE f)
«Opmyrmiom» g) « YTPBI3EHUS COBECTI

3. BeiGepuTe cioBa, B KOTOPBIX MPOU3O0ILIO YAIHMHEHHE ITIACHOTO
9) B oTKpBITOM ciore 10) mepes yUTHHSIONICH TPYImoi
a) climban b) kepte c¢) hope d) children e) name f) east
4. Onpenenute NPUINHY HECOBITAJICHUS TIPOU3HOIICHUS W HAIIMCAHS B CICAYIOIINX CIIOBAX:

11) yaBoenue rmacHo# OyKBEI U IepeIadn JOATOTH 3ByKa 12) BBeZieHne aurpada i mepeaadn JOATOTH TTIACHOTO 3BYKa
13) 3amena OykBbI 1 Ha 0 14) HamucaTenbHas MeTaTesa 15) mo3unuoHHOe WieHeHne aurpada

a) laugh b) aboven c) foot d) meat ¢) what f) meetan g) receiven h) hous 1) chief
5. Pacmipesienute CyIeCTBUTENbHBIE IO CITOCOOY 0Opa30BaHUs MHOKECTBEHHOTO YHCIIA B CPEAHCAHTIIMICKOM SI3bIKE:

16) BBIPOBHSUIHCH 110 BeyleMy THITY (-es) 17) coxpaHsoT okoH4YaHHs ciiaboro ckiioHeHus (-en) 18) coxpansioT
OJIMHAKOBbIE ()OPMBI B €JMHCTBEHHOM M MHOXXECTBEHHOM 4HcIie 19) coXpaHsoT yepeioBaHie B KOpHE

a) eye b) yer ¢) name d) tooth e) thing f) cealf g) too (manem) h) book




6. Beibepute npunaraTenbHbie, KOTOPbIS
20) BBIPOBHSUIM 00pa30BaHUE CTEIIEHEH CPaBHEHUS 110 BeAyIIEeMY THITy 2 1) BEIpa)KaroT CTEIIeHb CPaBHEHUS INIEOHACTHUECKH
a) more kind b) lenger c¢) more better d) more paynfull
7. Ha30BUTE UCTOYHUKH MOTIOTHEHUSI CIIA0BIX TJIAr0JIOB:
22) mepenuty U3 CHIBHBIX TJ1arojoB 23) CKaHAWHABCKUE 3aMMCTBOBaHHA 24) (paHITy3cKHe 3aMMCTBOBAHHUS
a) punishen b) wanten c) sleepen d) gripen e) percent f) creepen g) walken h) callen
8. Ha30BHTE NCTOYHHUKH ITOMOJHEHHS CUILHBIX IJIAr0JIOB:
25) dpaniry3ckre 3auMCTBOBaHUS 26) CKaHAMHABCKUC 3aMMCTBOBAHUS
a) taken b) striven c) dwellen d) flingen ) cacchen
9. Pacnpenenute apdukcel mo rpymmnam:

27) npoayKTUBHBIE CYPOHUKCH 28) MAIOTPOAYKTHBHEIE Cy(h(dUKCH 29) MpoayKTUBHBIE TpedUKCH 30) MaIOPOyKTHBHEIE
npeUKChI

a) be b) hood ¢) man d) mis e) er f) ly g) ship h) the i) un
10. Pacpenenute ciioBa Mo rpymnmam:
31) cnoa ¢ uckoHHBIM cy(dukcom 32) cioBa C 3aMMCTBOBaHHBIM Cy(h(HUKCOM
a) brotherhood b) punishment c) readable d) helpful
11. HazoBute ciocoOsI 00pa3oBaHUs CICAYIONIINX CIIOB:
33) addukcarust 34) coBocIoKeHHE35) H3MEHEHHE 3HAYCHUS CJI0Ba 36) KOHBEPCHS
a) afternoon b) comb c) beknavan d) deer ¢) holiday f) lord g) call h) already i) weikness j) welthe
12. Onpenenure, N3 Kakoro si3bIKa 3aMMCTBOBaHBI CJIOBA!
37) paniy3ckue 3anMcTBOBaHUS 38) CKaHAWMHABCKUC 3aMMCTBOBAHHUS
a) sky b) dog c) chamber d) die e) court f) river g) peace h) egg i) pencil j) joy
13. Pacmipenenute ciemyromue mapsl CJIoB B IBE TPYIIIIHL:
39) stumosnorudeckue xyoneTs! 40) mapHbIe CHHOHUMBI

a) languages-tongues b) love-affection ¢) chase-catch d) shirt-skirt ¢) wish-desire f) deep-profound
Tect 3

HoBoanrnuiickuii nepuon
1. Crpynnupyiite NpU3HaKu:
1) s13pIKa HAPOAHOCTH 2) HAITMOHAIBHOTO SI3bIKa

a) ycTHast pa3roBopHas ¢popma o0IIeHus b) HaATEPPUTOPHATEHOCTE C) HATHMYHUE S3bIKOBON HOPMBI d) KHHKHO-THCHbMEHHAS |
YCTHO-pa3roBopHas opma oOILEeHNUs €) OrpaHUUEHHBIN apea pacipoCTpaHEHHs

2. Onpezaenute 0e3yIapHbINA TJIACHBIIA:
3) coxpansieTcsl IUTsl BEIpaXKECHUS MOP(HOIIOTHIECKON CTPYKTYPHI CIIOBO(QOPMEL 4) coXpaHseTcs IIsl 0003HAUCHHUSI JOITOTHI

KOPHEBOTO TTIaCHOTO 5) 100aBIIsieTcs B CIIOBA JUIS YKa3aHMUs, YTO MPEALIECTBYIOMINI COTJIACHBIN HE SIBISIETCS] IPaMMaTHIECKUM
ahdukcom 6) 100aBISIETCS B CIOBA ¢ HCKOHHBIM JIOJITHM TJIACHBIM




a) house b) name c) horses ¢) goose f) wanted g) bone
3. CrpynnupyiTe cl0Ba, B KOTOPBIX:

7) er > ar ¢ OTpa)kKeHNEM B IIPOM3HOIICHNH U Ha MMUChME §) er > ar TOJIBKO B IPOU3HOIICHIH 9) IMEET MEeCTO KOMIIPOMHCCHOE
HaIlMCaHue

a) heart b) star c) clerk d) war e) hearth f) sergeant
4. Pa3nuuus MeX1y NPOU3HOLIEHHUEM M HAIIMCAHUEM B CIIEAYIOUIUX CIOBAaX OOBICHSIIOTCS:

10) Besnmkum ciurom riaacHseix 11) paniysckoit Tpaguieii nmucema 12) natnauzanueii 13) yrpomeHneM rpymst
COrJIacHBIX 14) 03BOHUEHHEM TIIYXHUX IIENEeBBIX

a) foot b) soup c) Greenwich d) isle e) solemn f) nose g) take h) whistle 1) knife j) subtle

5. Ompexnenute 0 GOpME MHOKECTBEHHOTO YHCIIA COBPEMEHHBIX HMEH CYIECTBUTEIBHBIX, K KAKOMY IPEBHEMY TUILY
CKJIOHEHUSI OHU OTHOCHJINCH:

15) cunbHoe ckiloHeHHE 16) cnaboe ckioHeHHne 17) KOpHEBOE CKIOHEHHE
a) feet b) oxen c¢) mice d) swine ¢) geese f) deer
6. OTHecuTe COBpeMEHHbIE HETIPaBHIIBHBIC TJ1aroiibl B COOTBETCTBHH C UX UCTOPHYECKUM MPOIUIBIM K:
18) cunpHBIM 19) c1adpM 20) peTepUTO-TIPE3CHTHHIM 2 1) CYNIIIETUBHBIM 22) aHOMAIIbHBIM
a) hide b) must c) bite d) cut e) do f) go g) shoot
7. CrpynnupyiTe clioBa 1Mo criocody ux o0pa3oBaHus:

23) npedukcanus 24) cyhdukcanus 25) cioBocnoxkeHue 26) kouBepcus 27) nepeocMbiciieHne 3HaueHus 28) yceuenue 29)
clusiHuE

a) greatcoat b) astrakhan c) stocking d) talk e) distemper f) cab g) fog h) flue i) to up j) magalog

8. O0ObeIUHATE B CIECAYIOMINE TPYIIITHL:
30) sTEMoOTIOTHYeCKHe AYIUIeTHI 3 1) mapHble CHHOHUMEI 32) IPHUMEPHI JIEKCHIECKOH CYNMTUIETHBHOCTH
a) speech-discourse b) town-urban c) harm-injury d) moon-lunar e) mayor-major f) cattle-chattls

9. OnpepnenuTe, U3 KaKUX SI3bIKOB 3aMMCTBOBAHBI CJIEIYIOIIUE CJIOBA!

33) natuHckoro 34) ¢hpaHIry3cKoro 35) HTANBSIHCKOTO 36) HcrmaHckoro 37) rpeueckoro 38) HUAEPIaHACKOro 39) s3bika
aMepuKaHCKUX uHJeneB 40) pycckoro

a) police b) analysis c) violin d) yacht e) annual f) sputnik g) arrogant h) toboggan i) epoch j) magazine k) cargo 1) umbrella
m) easel n) irritate
Bormpocsl k 3k3aMeny:
- 1.The Subject of History of English. English as a Germanic Language. Periods in the History of English.
- 2.Phonetic structure and orthography of OE
- 3.0E morphology: noun
- 4.0E morphology: pronoun, adjective, adverb
- 5.0E morphology: verb
- 6.Syntax of OE; composition of OE vocabulary
- 7.Middle English: orphography and phonetics
- 8.ME: morphology: noun, pronoun, adjective, adverb, article
- 9.ME: verb
- 10.ME: Syntax
- 11.Modern English
- 12.Great vowel shift

6. YHAEBHO-METOJUYECKOE I TH®OPMAINIMOHHOE OBECIIEYEHHUE JUCIUIIVIMHBI (MOY JIS)

6.1. PexomMeHnayemasi TuTepaTypa




6.1.1. OcHoBHas IMTepaTypa

ABTOpBI, COCTaBUTENN

3arnaBue

W3naTenbcTBO, TOx

Dn. aapec

JI1.1 |Kosnosa JLA. TeopeTnyeckas rpaMMaTHKa aHTIIUICKOTO Bapnayn: AntlITIA,
sI3bIKa: yueOHoe rmocolue Juis By30B 2010

JI1.2 | Mopo3sosa H.H. JlexcuKOIOTHs aHIMHACKOTO sA3bIKa. Practice Mocksa: [Tpomereit, | http://www.iprbookshop.r
Makes Perfect: yueOGHOe mocobme 2013 1/23996.html

JI1.3 | Yymmuena H.B. Teopetnyeckas hoHeTHKA aHTIHICKOTO s13b1ka. | KpacHomap: FOxusriid | http://www.iprbookshop.r
Kypc nexmmit u mpakTukym: yaeOHO- UHCTHTYT 1/29850.html
MeTOoANYECKOe 1ocodre MeHeKkMeHTa, 2013

JI1.4 | Ky3uenosa JI.D. CTHIMCTHKA aHTIIMHCKOTO s3bIKa: y4eOHO- ApmaBup: http://www.iprbookshop.r

METOAMIECKOE IMTOCOOHE JITIS CTYICHTOB ApmaBupckuit u/54536.html

(hakynbTeTa MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, rOCYIapCTBEHHBIN

00yJaronuxcs 0 HAPABICHUSAM MOATOTOBKH | HEJaroru4ecKuii

«Ilegaroruueckoe 0Opa3oBaHuE» U yHuBepcureT, 2014

«JIuHrBHCTHKA»

JI1.5 | denocona T.B. TeopeTndyeckre OCHOBHI MEPBOTO SI3bIKA T'opHo-AnTaiick: http://elib.gasu.ru/index.p

(TeopeTnyeckas rpaMMaTHKa aHTJIUICKOTO BUIITATY, 2019 hp?

SI3bIKA): Y4eOHO-METOINIECKOE ocoOre option=com_abook&view
=book&id=2870:931&cat
id=35:inostrannye-
yazyki&Itemid=180

JI1.6 |ITaBnenxo JL.T., Hctopus anriuiickoro sizbika. Teopus, Caparos: By3osckoe | http://www.iprbookshop.r
IMonskora JI.B. MpaKTUKa: yaeOHOe mocodne obpazoBanwme, 2016 | u/44224.html
6.1.2. lonojHuTeIbHAS IUTEPATypa
ABTODBI, COCTABUTENN 3arnaBue WznatenscTBo, rox On. anpec
JI2.1 |bnox M.A., CemenoBa |IIpakTukym o TeopeTHUECKOI rpaMMaTuKe Mocksa: Bricias
T.H., Tumoceera C.B. |anrmmiickoro s3vIka: yaeOHOE Hocobue s nikona, 2004
BY30B
JI2.2 | bnox M.A1. TeopeTuyeckre OCHOBBI IpaMMaTuKu: yueOHUK | MockBa: Broicias
U1 By30B nikoia, 2004
JI2.3 | 3namenckas T. A. CTUINCTHKA aHTIIMHCKOTO sA3bIKa. OCHOBBI Mocksa: Enutopuan
Kypca: yaeOHOe mocobne YPCC, 2004
JI2.4 |3namenckas T.A. CrunucTuka aHrIuicKkoro s3b1ka = Stylistics of | Mocksa: KomKaura,
the English Language: OcHOBBI Kypca 2006
JI2.5 |IlaBnenko JL.I. Ucropus aHrimiickoro s3bika: yueOHOE Mocksa: BJIAJIOC,
nocoOwue Ui By30B 2008
JI2.6 |HWBanoBa N.E., HcTopust aHTIIMACKOTO S3bIKA B TAOIHUIIAX: Hpxyrck: http://www.iprbookshop.r
Kapemkuna FO.H. yde6HOe mocobue Wpxyrckuit 1/21084.html
rOCYIapCTBEHHBIN
JIMHTBACTHYECKHUN
yHUBepcureT, 2012
JI2.7 | TperpsikoBa M.D. JIeKCHKOIOTHSI aHTJIMHACKOTO SI3bIKA: yIeOHO- Komcomonbck-Ha- http://www.iprbookshop.r
METOANYECKOE IIoco0ue Awmype: Amypckuit 1u/22294 .html
rYMaHUTapHO-
Mearorn4ecKuit
rocylapCTBEHHBIN
yHuBepcuTeT, 2012
JI2.8 | Bukynosa E.A. TeopeTHyeckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO ExaTtepunOypr: http://www.iprbookshop.r
AHTIIMICKOTO sA3bIKa: yaeOHOe mocodne Ypanbckuii /66207 .html
(enepanbHbIH
yauBepcutet, ObC
ACB, 2014
J12.9 | Kpyrmukosa E.A. JIeKCHKOIOTHS aHTJIMHACKOTO S3bIKa: yIeOHOe KpacHosipck: http://www.iprbookshop.r
nocobue Cubupckuit u/84368
(henepanbHBIT
yHuBepcurer, 2016
J12.10 | Coxonoa M.A., TeopeTnyeckas (HOHETHKA aHTIHIHCKOTO Mockgsa: Bricmias
T'uarost K.I1., si3pika=English Phonetics.A Theoretical mkoia, 1991

Tuxonosa U.C.,
Tuxonosa P.M.

Course/: YuebHoe nocobue: [Ha aHTJI. 53]



http://www.iprbookshop.ru/23996.html
http://www.iprbookshop.ru/29850.html
http://www.iprbookshop.ru/54536.html
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=2870:931&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
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6.3.1 IlepeyeHb NpOrpaMMHOro odecrevyeHust

6.3.1.1 | Moodle

6.3.1.2 | Google Chrome

6.3.1.3 | JoyClass

6.3.2 IlepeueHb HHGOPMALMOHHBIX CHIPABOYHBIX CHCTEM

6.3.2.1 | SKbCOH

6.3.2.2 | DnexktporHO-0MOIMOTeYHAs1 crictema IPRbooks

6.3.2.3 | baza naHHbIX «DneKTpoHHas OUOIHoTeKa ['OpHO-ANTalCKOro TOCYIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA»

7. OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOTUA

JIUCKYyCCHUs

npoOaeMHast JIeKIus

Mpe3eHTalus

8. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCIHUIIJINHBI (MOAYJIS)

Homep aynutopuu

Hasnauenue

OcHOBHOE OCHAIIIEHHE

303 A2

VYueOHast ayTuTOpHst 1S TPOBEICHUS
3aHATHH JEKIIMOHHOTO TUIIA, 3aHSATUI
CEMHHAPCKOro THIIA, KypCOBOTO
MIPOEKTUPOBAHMS (BBITOJIHEHHS KypCOBBIX
paboT), rPyNIOBBIX ¥ HHIUBHIYAIbHBIX
KOHCYJBTAIlUH, TEKYIIEro KOHTPOJIS 1
[IPOMEKYTOUHOM aTTeCTalluu

Pabouee mecto mpenonasatess. [locagounslie Mecta s
oOyuaromuxcst (I10 KOJIMYECTBY 00yJaromumxcs),
ydeHHUecKasl JI0CKa, MapKepHas JOCKa, MYJIbTUMEINHHBIHA
MIPOEKTOP, SKpaH, HOYTOYK

405 A2 Y4eOHast ayAuTOPHsI [UTS IPOBCICHHS Pabouee mecto mpemonasatens. [locagounbie mecta st
3aHATUHN JIEKIIMOHHOIO TUIIA, 3aHITHI oOyJaromuxcs (1o KOJINIECTBY 00YyJaArOIINXCs),
CEMHHAPCKOT0 THIIA, KYpCOBOTO ydeHndecKast Jocka, kadenpa
MIPOEKTHPOBAHUS (BBIITOIHEHHUS KYPCOBBIX
paboT), TpyIIOBEIX M HHANBUIYAIBHBIX
KOHCYJIbTAIIUH, TEKYIIEro KOHTPOJIS U
MIPOMEKYTOUHOMN aTTeCTallu1

202 A4 Kommnsrotepsiii kimacce. [lomemenue mis Pabouee mecto mpenonasatens. [locagounsie MecTa
CaMOCTOSITENTFHON pabOTHI oOydvaronuxcs (1o KOJIMIECTBY 00yIaroImuxcs).

MybTHMETHATIPOCKTOP, SIKPaH, KOMITBIOTEPBI
208 A4 YuraneHselii 3a71. [lomemenne s Pabouee mecto mpenonaBatens. [Tocagounsie MecTa

CaMOCTOSTENTFHON pabOTHI

oOyuaromuxcs (1o KoumgecTBy ooydaromuxcs). Hoyroyxk,
IIPOEKTOP, PKPaH, BEICTAaBOYHbIE CTEIUIAXKH, [IeYaTHbIE
U3JIaHUs

9. METOJUYECKHE YKA3SAHHUA JJI51 OBYYAIOIIIUXCS ITO OCBOEHUIO JUCIUIIJIMHBI (MOY JIS)

CamocTosTenbHast pa60Ta CTYACHTOB IPHU MOAT'OTOBKE K JICKIIMOHHBIM U IPAKTUYCCKUM 3aHATUAM BKIIHOYACT:

1) W3Yy4eHHUE TIIOCCapus;

2) paboty ¢ 00s3aTeNbHOM, JOMOTHUTENLHON JINTEPATypOl U CIIOBAPSIMU;
3) MOJTOTOBKY JOKJAJ0B U COOOIIEHUH MO OTAEIBHBIM BOIPOCAM KypcCa,;
4) 1oA00p WILTIOCTPATUBHOTO MaTepHaa;

5) BBINOJIHEHHE YIPAKHESHUA W CAMOCTOSITEIbHBIA aHAN3 TEKCTOB.

[Ipu BBIOSTHEHNN TJIaHA CAMOCTOSITENIFHOM PabOTHI CTyAEHTY HEOOXOIMMO HE TONBKO MIPOYUTATh TEOPETHUECKUIT MaTepra B
yyeOHUKaX U y4eOHBIX TOCOOUSX, yKa3aHHBIX B OMOIUOrpadMuecKuX CIUCKax, HO M pacIIipsATh aKTUBHBIHM CIIOBapHBIN 3amac,

COBEpIIEHCTBOBATH YMEHUsI pab0TaTh CO CHPaBOYHBIMH MaTepHaIaMH, BKIIOUAs HICKTPOHHbBIE HCTOUHUKH.

CamocTosiTenbHas TOATOTOBKA JOJDKHA OCYIIECTBIATHCS HAa OCHOBE JISKIIHOHHOTO MaTeprala, MaTepraia Jad0paTOpHBIX 3aHATHH
¢ 00s13aTeNbHBIM 0OpaleHneM K OCHOBHBIM y4eOHUKAaM IO KypCy.

Llenb 3aHATHI — HAYYUTH CTY/ICHTOB CAMOCTOSITENHFHO aHAIN3UPOBATh YUEOHYIO U HAYYHYIO JIUTEPATypy U BEIPaOaThIBaTh y HUX
OITBIT CAMOCTOSITEIIFHOTO MBIIIUICHHS 110 ITpo0iieMaM Kypca. [IpakTiHaeckne 3aHATHS MOTYT IPOXOAUT B Pa3IMYHBIX (opMax.

Kak npaBuiio, OHE IIPOBOAATCS B BU/IE Pa3BEPHYTOI Oecepl — 00cykaeHne (IUCKYCCHs), OCHOBAaHHBIE HA ITOJITOTOBKE BCEH IPYIIITEI
0 BCEM BONPOCaM M MaKCMMaJIbHOM y4acTHHU CTYJEHTOB B 00CY)KIEHHH BOIIPOCOB TeMbI ceMuHapa. [Ipu atoii popme paboTs
OT/ZICNIbHBIM CTY/ICHTaM MOTYT OPY4aThCsl COOOIICHNUS [0 TOMY HJIM HHOMY BOIIPOCY, @ TaK)Ke CTaBsl JIOMOJHHUTEIbHBIE BOIPOCHL,
KaK BCEH ayInTOPHH, TaK M ONPEAEICHHBIM YIaCTHIKAM OOCYKICHS.

CamocTosTensHas paboTa CTyJCHTOB JODKHA HAUWHATHCSA C 03HAKOMIICHUS C IIJTAHOM 3aHATHS, KOTOPHII BKIIOUAET B CeOs
BOIPOCHI, BHIHOCHMBIE Ha 00CYK/ICHUE, PEKOMEH/IAIINH T10 TI0JI'OTOBKE, PEKOMEHIYEMYIO JIMTEpaTypy K Teme. Mzydenue




MaTepuaia cleyeT HayaTbh ¢ IPOCMOTPA KOHCIEKTOB JIEKIUH. BOoCCTaHOBUB B IaMATH MaTepuall, CTYAEHT IPUBOJUT B CHCTEMY
OCHOBHBIC MIOJIOXKEHHMS TEMBI, BOIPOCHI TEMBI, BbIJICIISI B HEW INIaBHOE U HOBOE, Ha YTO 00PaIlaJIOCh BHUMAHHE B JICKIIUH.
OCHOBHBIMH TPeOOBAaHUSAMH K COAEPKAHUIO KOHCIIEKTA SIBIISTFOTCS OTHOTA — 3TO 3HAYHT, YTO B HEM JIOJDKHO OBITH OTOOPaXKeHO BCE
cofiepkaHUe BOIIPOCA M JIOTHYECKH 000CHOBAHHAS IIOCIIEIOBATEIFHOCT H3JI0KEHH. B TekcTe KOHCIEeKTa KelaTelIbHO IPUBOUTh
HE TOJIbKO TE3UCHBIE IIOJIO0KEHUS, HO U UX J0Ka3aTeIbCTBA.

Meroauka coCTaBlICHUs! KOHCIIEKTa

1. BHuMaTenpHO IpoYHTalTe TEKCT. YTOYHHTE B CIIPAaBOYHON JINTEpaType HEMOHATHHIE cioBa. [Ipwm 3ammcn He 3a0ymbTe
BBIHECTH CIIPABOYHBIE JAHHBIC HA MOJIS KOHCIIEKTA;

2. Pa30uTh TEKCT HA OTAENBHBIE CMBICIOBBIEC MyHKTHI M COCTAaBbTE ILIAH;

3. Kpatko cdopmynupyiiTe 0CHOBHBIE MOJOKEHHS TEKCTA, OTMETHTE apryMEHTAIIMIO aBTOPA;

4. 3aKOHCHEKTUPYITe MaTepuai, 4eTKO cleAys ITyHKTaM IUiaHa. [Ipi KOHCHEKTHPOBAaHWU CTapalTech BBIPA3UTH MBICID
CBOMMH CIIOBaMH. 3aIUCH CIEeIYyeT BECTU YETKO, SICHO.

5. I'paMOTHO 3amuCHIBaiiTe LIUTATHI, YIUTHIBAWTE JTAKOHMYHOCTh M 3HAYMMOCTH MBICIIH.

[Ipn moxroToBKe COOOMICHUS CTYACHT 0053aTEIFHO CCBUTACTCS Ha IOMOTHUTENbHBIC yIeOHbIe HCTOUHHUKH. [IpuBeTcTBYeTCSA
BBICKa3bIBAHNE JTUYHOTO OTHOILICHUS JOKIAAINKa K IIpobiIeMe, OCTAHOBKA PUTOPUIECKUX BOIIPOCOB, MHBIX BOIPOCOB ayAUTOPUI
JUIs OoJTbIIIEH B3aMMOCBS3HU U AKLEHTYallMl BHUMAHHUS Ha CAMBIX 3HAUMMBIX ITYHKTaX COOOILCHUS.

B mman coo0uieHus 0053aTeIbHO BXOAAT CIIEAYIOIINE ITyHKTHL:

- MN3y4EeHHOCTh BOIIPOCA;

- IMpakTUYecKasi 3HaUUMOCTb TEMBI;

- BBIBOJIBI.

Coobmienne autes ot 3 10 5 MuHYT. JIoKIaa9uK JOJDKEH OBITh TOTOB OTBETHTH HA BOTIPOCHI OCTAJIBHBIX CTYCHTOB IPYIITEl U
IpernoaaBaTens.

B xo1e caMocTOATENbHON MOATOTOBKY KasKABbIA CTY/I€HT TOTOBUT BBICTYIIEHUS 110 BCEM BompocaM TeMbl. CooOLIeH s AenatTcs
YCTHO, Pa3BepHYTO, MOYKHO 00paImaThesl K KOHCIEKTY BO BPEMs BBICTYIIICHUS.

BricTynenue Ha 3aHSATHH JOJDKHO YIOBIETBOPATH CJICAYIOIINM TPEOOBAaHHUAM: B HEM H3JIAraroTCsl TEOPETUIECKHE TOAXOIBI K
paccMaTpuBaeMOMY BOIIPOCY, JaeTcs aHalIu3 IPHHIUIIOB, 3aKOHOB, MOHITHH U KaTeropuil; TeopeTHdecKre MOI0KEHUT
HOJKPEIUIIIOTCS. (paKkTaMu, IPUMEpaMH, BHICTYIUICHUE JOJDKHO OBITh apryMEHTHPOBAHHBIM.

Meroamyeckne peKOMEHAAIUH 110 MTOATOTOBKE K JUCKYCCHU

Temy auckyccuu mpeanaraeT mpernoaaBaresib. COBMECTHO CO CTYJEHTaMHU pacHpenesitoTes poiu. Pa3pabartsiBaercs cueHapHi
Juckyccun. OH BKIIFOYaeT BBOJIHOE CIOBO PyKOBOJUTENS (00OCHOBaHHUE BHIOOPA TEMBI M YKa3aHHE Ha €€ aKTyalbHOCTb); BOIPOCHI,
BBIHECEHHBIC Ha 00CYKJICHUS; YTOUHSIIOTCS YCIOBHS CIIOPa; (OPMYIHUPYIOTCS OT/EIBHEIE TIOJIOKEHHUS, KOTOPBIE HEOOX0IMMO
000CHOBATH KOJIEKTHBHBIMH YCHIHSAMI.

Iocne nuckyccuu MOABOISATCS UTOTH 3aHATHS, aHATTM3UPYIOTCS BBIBOBI, K KOTOPBIM MOIOLLIH YIaCTHHKH CIIOpa, HOAYEPKUBAIOTCS
OCHOBHBIC MOMEHTBI ITPAaBHIIEHOTO TIOHUMAaHHS IIPOOJIEMBI, TIOKa3bIBA€TCS OIMOOYHOCTh BhICKa3bIBaHUH. [logpoOHO
paccMaTpUBAOTCA BBICTYIUICHUS rojieMucToB. OOpamiaeTcs BHUMaHNE Ha COIepKaHne pedeld, ITyOnHy M HaydHOCTh apryMEHTOB,
TOYHOCTH BBIPAXKEHUSI MBICIICH, IPABMIIBHOCTD YIIOTpeOaeHust noHATHil. OleHHBaeTCsl yMeHHE OTBEUaTh Ha BOIIPOCHI,
UCTIONB30BaTh MPUEMBI J0KA3aTENbCTBA U OMPOBEPIKEHUS, IPUMEHSTh Pa3INUHbIE CPEACTBA MONEMUKH. JlaloTcsad peKOMEHJalluK Mo
JaTbHEHIIIEMy COBEPIICHCTBOBAHHIO MOJIEMHYECKAX HABBIKOB U YMEHHH.

Meroanueckne peKOMEHAAIMH 110 MOATOTOBKE MIPE3eHTalNH

Co3pnaHue npe3eHTaIK COCTOUT U3 TPeX ATAIoB:

1. IlnaHupoBaHKe NpEe3EHTALNH BKIIIOYAET B ceOsl:

1. Onpenenenue neneu.

2. C6op unpopmanuu o6 ayJuTOpPHH.

3. OmpezerneHne OCHOBHOM UeH Mpe3eHTaluH.

4. ITogbop AOTIOTHUTETHHON HH(OPMAIIHH.

5. IlnanupoBaHue BBICTYILICHUS.

6. Co3gaHue CTPyKTYpbl IPE3EHTALIHY.

7. IIpoBepka JOTUKHU NMOJaYy MaTepuana.

8. IloaAroToBKa 3aKIIIOUYEHHS.

II. Pa3paboTka npe3eHTanum.

[I1. 3amuTa nmpe3eHTanuu.

Meroandeckue peKOMEH/IAIMH 110 OATOTOBKE K KOHTPOJIBHBIM paboTaM M TeCTaM

IIpu moaroToBKE K KOHTPOJIBHBIM Pab0oTaM M TecTaM HEOOXOANMO ITOBTOPHUTH BECh MaTepHA MO TeME, II0 KOTOPOi IPEICTOUT
IHcaTh KOHTPONBHYIO paboTy I TecT. JliIs JTydiero 3anoMUHaHUsI MOXKHO BBITHCATh ce0e OCHOBHBIE MOJIOKEHUS MU T€3UCHI
Ka)K/I0TO ITyHKTa M3y4aeMOH TeMbl. PeKoMeH IyeTcst OTpeneTupoBaTh Bu paboThl, KOTOpask OyJeT MpeUIokKEHa ISl IIPOBEPKU
3HaHWUH — CeTIaTh TOJJOOHBIE TECTHI, COCTABUTH OTBETHI HA BOIIPOCHL. PeKoMeHyeTcs HaYMHATh ITOTOTOBKY K KOHTPOIBHBIM
paboTaM H TecTaM 3apaHee, U, B ClIy4ae BOSHUKHOBEHHUS HESICHBIX MOMEHTOB, 00paInaThes 3a Pa3bsICHEHUSIMHU K IIPENOaBaTeNIo.
Jlyumiei TOArOTOBKOI K TECTaM M KOHTPOJIBHBIM paboTaM sIBIsIeTCA aKTUBHAs paboTa Ha 3aHATUSX (BHUMATENbHOE
MPOCITYIIMBaHUE U TIIATEIbHOE KOHCIIEKTHPOBAHUE MaTepHala) U perysipHOE IIOBTOPSHUE MaTepHraia M BEITOJTHEHHE TOMAITHAX
3agaHui. B Takom ciydae TpeOyeTcs MUHIMaNbHas HOATOTOBKA K KOHTPOJIBHBIM pabOTaM M TECTaM, 3aKITI0YAOIascs B
MOBTOPEHHH U 3aKpPETICHUH YK€ OCBOCHHOTO MaTepuana.

I[Tpu noiBeJIGHNN UTOTOB I10 BBINOJIHEHHOHM paboTe peKOMEH IyeTcsl IPOAHATN3UPOBATh AOIYIICHHbIE OIINOKH,
MPOKOMMEHTHPOBATh UMEIOIINECS B TECTAX HEIPABUIIBHBIC OTBETHI.

Mertoanueckne peKOMEHAAIUH 110 MOATOTOBKE K 3aueTy (9K3aMeHY)

B nepron noaroToBky K 3aueTy (3K3aMeHy) CTYJCHTHI BHOBb 00palaloTces K poiiieHHoMy ydeOHoMy Matepuaity. [Ipu aTom onn
HE TOJIBKO 3aKPEIUIIOT MOTydeHHbBIC 3HAHUS, HO M OTyYatoT HOBBIE. [IoATOTOBKA CTYICHTa K 3K3aMeHY BKIIIOYAeT B ce0s TpH
JTama:

-ayJJUTOPHAs U BHEAyJUTOPHAs CaMOCTOATEIbHAs paboTa B TEUCHUE CEMECTPa;




-HEIIOCPEICTBEHHAS IIOArOTOBKA B JHH, IIPEALLECTBYIOIINE 3K3aMEHY 110 TeMaM Kypca;

-TOJroTOBKA K OTBETY Ha BOIPOCHI, COJIEpKaIUECs B OUIeTax.

Jlutepatypa ISt HOATOTOBKH K 9K3aMEHY PEKOMEHIyeTcs IIpenoiaBaTeneM JIM00 yKa3aHa B yueOHOM ITOCOOHH.

DK3aMeH POBOJUTCS IO OMIIeTaM, OXBATHIBAIOIINM BECh MPOWAEHHBIH MaTeprai. 1o OkOHIaHUM OTBETA 3K3aMEHATOP MOXKET
3a71aTh CTYIEHTY AONOIHUTENIbHbIE U YTOUHSIOLIME BONPOCckl. Ha MOATrOTOBKY K OTBETY IO BOIIPOCY CTYAEHTY JaeTcs 45 MUHYT.




